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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 6 DE MME MATZ Nr. 6 VAN MEVROUW MATZ

Dans le dispositif, remplacer le point 1 par ce qui
suit :

In het dispositief, punt 1 vervangen als volgt :

« 1. de condamner sans réserve toutes formes de
discrimination et d'intolérance fondées sur la religion
et les conceptions philosophiques qui sont, et seraient
à l'avenir, constatées, où qu'elles le soient; ».

« 1. elke vorm van discriminatie en onverdraag-
zaamheid op grond van godsdienst en filosofische
opvattingen, die nu en in de toekomst waar ook wordt
vastgesteld, zonder voorbehoud te veroordelen; ».

Justification Verantwoording

La demande présentée dans la proposition de résolution ne
concerne que l'Irak, or la problématique est plus large.

Het verzoek in het voorstel van resolutie betreft alleen Irak,
terwijl de kwestie veel ruimer is.

No 7 DE MME MATZ Nr. 7 VAN MEVROUW MATZ

Dans le dispositif, remplacer le point 2 par ce qui
suit :

In het dispositief, punt 2 vervangen als volgt :

« 2. d'encourager les autorités des pays concernés
par l'intolérance religieuse à intégrer dans leur droit
interne les textes de droit international qui protègent
la liberté de pensée, de conscience et de religion; de

« 2. de overheden van de landen waar sprake is
van religieuze onverdraagzaamheid, aan te moedigen
om in hun binnenlands recht internationale rechts-
regels op te nemen die de vrijheid van gedachte, van
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les faire respecter et d'y consacrer une attention
particulière, étant donné l'importance de l'enjeu; ».

geweten en godsdienst beschermen; deze vrijheden in
acht te doen nemen en er bijzondere aandacht aan te
besteden, gelet op het grote belang ervan; ».

Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 6. Zie de verantwoording bij amendement nr. 6.

No 8 DE MME MATZ Nr. 8 VAN MEVROUW MATZ

Dans le dispositif, ajouter un point 10 (nouveau)
rédigé comme suit :

In het dispositief, een punt 10 (nieuw) toevoegen,
luidende :

« 10. de mettre tout en œuvre pour que les
communautés religieuses et philosophiques coexistent
pacifiquement, y compris dans les pays où les
minorités religieuses et philosophiques sont menacées
d'extinction. ».

« 10. alles in het werk te stellen opdat de religieuze
en filosofische gemeenschappen vreedzaam samen-
leven, ook in landen waar de religieuze en filosofische
minderheden met uitsterven worden bedreigd. ».

Justification Verantwoording

Promouvoir une politique préventive et de coexistence paci-
fique, qui actuellement ne figure pas dans la proposition de
résolution.

Een preventief beleid van vreedzaam samenleven bevorderen,
wat nu niet in het voorstel van resolutie staat.

Vanessa MATZ.

No 9 DE M. DE GROOTE ET CONSORTS Nr. 9 VAN DE HEER DE GROOTE C.S.

Dans les considérants, ajouter un point J (nou-
veau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt J (nieuw) invoegen,
luidende :

« J. renvoyant aux Conventions et Protocoles de
Genève concernant l’accueil des réfugiés; ».

« J. verwijzend naar de Conventies en Protocollen
van Genève inzake de opvang van vluchtelingen; ».

No 10 DE M. DE GROOTE ET CONSORTS Nr. 10 VAN DE HEER DE GROOTE C.S.

Supprimer le point 9 du dispositif. In het dispositief, het punt 9 doen vervallen.

Justification Verantwoording

Ce point est superflu en ce qu'il énonce une évidence, puisque
notre pays est partie aux Conventions et Protocoles de Genève.
L’on peut renvoyer à ces Conventions et Protocoles dans les
considérants (voir amendement no 9).

Dit punt is overbodig want een vanzelfsprekendheid aangezien
ons land partij is bij de Conventies en Protocollen van Genève. In
de considerans kan een verwijzing worden opgenomen (zie
amendement nr. 9).

Patrick DE GROOTE.
Piet DE BRUYN.
Karl VANLOUWE.
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